1/48 SCALE AIRCRAFT SERIES NO.79

*WINGSPAN 289mm. FUSELAGE LENGTH 230.5mm.

IwFrIRELY FRUEEARIR
ERDERRCREEOI v F A IRETy FEBILTOET.
Pictisre depicts plane with ssparately sold photo-etched parts set.
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SWORDFISH MKk.I GitAr ebimioN

On Nov. 11, 1940 at 2100 hours, the Italian Fleet at Taranto, Italy slept si-
lently under the Mediterranean maonlight. The Italian Fleet, including six
battleships was well protected by submarine nets, barrage balloons and
anti-aircraft guns at the biggest naval harbor in Italy. 270km away, twelve
torpedo bombers flew off the decks of the British aircraft carrier, lllustri-
ous. At 2300 hours and still undetected, the twelve aircraft made a low alti-
tude entrance into the airspace above the harbor and began torpedo
bombing the ltalian Flest. At 2400 hours, a second wave of eight torpedo
bombers made yet another incursion. Conte di Cavour, Littorio, and other
major warships were either sunk or seriously damaged, dealing a crip-
pling blow to the Italian Flest. Due to its success at Taranto, the name of

Am 11. Novernber 1340 um 21.00 Uhr lag die ltalienische Flotie vor Taran-
to, ltalien, im Mondlicht des Mittelmeers friedlich im Schiaf. In 270 km Ent-
fernung starteten zu diesem Zsitpunkt zwdlf Torpedo-Bomber vom Deck
des Britischen Flugzeugtragers lllustrios. Um 23.00 Uhr, immer noch un-
entdeckt, flogen die zwdlf Flugzeuge in geringer Hihe in den Luftraum
(ber dem Hafen ein und begannen sofort, die italienische Flotte mit Torpe-
dos zu bombardieren. Um 24.00 Uhr startete eine zweite Walle von acht
Torpedo-Bombern sinen erneuten Angriff. Die Conte di Cavour, die
Littorio und andere groBe Kriegsschiffe waren sntweder versenkt oder
schwer beschédigt, was der Italienischen Flotte einen fast vernichtenden
Schlag versetzte. Der Name von Englands Haupt-Tarpedo-Bomber, dem

Le 11 novembre 1940, 4 21 heures [a flotte italienne était amarrée sous le
clair de lune méditerranéen dans le port de Tarente, la plus importante
installation navale italienne. Elle comportait entre autres six cuirassés et
était protégée par des filets sous-marins, des barrages de ballons et des
canons anti-aériens. A 270km de |4, douze avions torpilleurs prenaient
leur envol du pont du porte-avions britannique lllustrious. A 23 heures,
toujours non repérés, les douze appareils débouchérent 4 basse altitude
au dessus du port et commencérent & bombarder la flotte italienne. Les
batiments Conte di Cavour, Littorio st d'autres navires importants furent
coulés ou sérieusement endommageés, un affront cinglant & la marine
italienne, Du fait de cette action d'éclat 4 Tarente, le Fairey Swordfish,
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Royal Navy's main torpedo bomber, the Fairey Swordfish, was made
instantly famous. Making its maiden flight in 1934, the Swordfish was con-
structed with a two-level main wing and a fixed landing gear. Its fuselage
and wings consisted of steel pipe frames covered in cloth. The power
plant of the Swordfish, an air-cooled Bristol Pegasus radial engine
produced 690hp, for a top speed of only 220km/h. However, tharks to its
superb maneuverability, 1700km range, and ability to carry one 18 inch
torpedo or two 500 pound bombs or six 250 pound bombs, the Swardfish
later contributed in such missions as the downing of the German battle-
ship Bismarck. The Swordfish continued to fly at the front lines until the
end of the war.

Fairey Swaordfish (Schwertfisch), war nach diesem Erfolg in Taranto in
aller Mundse. Ausgelegt als Doppeldecker mit starrem Fahrgsstell, machte
der Swordfish 1934 seinen Jungfernflug. Rumpf und Tragfidchen bestan-
den aus einer stoffbespannten Stahlrohrkonstruktion. Das Triebwerk des
Swordfish, sin luftgekiihlter Bristol Pegasus Sternmotor lsistete 630PS,
was flir eine Héchstgeschwindigkeit von nur 220 km/h ausreichte. Durch
aine Uberragende Wendigkeit, 1700 km Reichweite und die Fahigkeit, ent-
wader einen 18 Zoll Torpedo oder zwei 500 Pfund Bomben oder sechs
250 Pfund Bomben zu transportieren, nahm der Swordfish jedoch auch
spéter noch an solchen Missionen wis dem Versenken des Deutschen
Schlachtschiffs Bismarck teil.

I'avion torpilleur embargué britannique qui I'avait menés, devint aussitdt
célébre. Effectuant son premier vol en 1934, le Swordfish etait un biplan
de grande taille & train d'atterrissage fixe. || était constitué d’un structure
tubulaire entoilée. Le moteur, un Bristol Pegasus en étoile refroidi par air
développant 690 chevaux lui permettait tout juste d’'afteindre 220km/h.
Cependant, grace a sa maniabilité extréme, & son autonomie de 1.700km
et sa capacité d'emporter une torpille de 18 pouces ou deux bombes de
500 livres ou six bombes de 250 livres, le Swordfish participa a de
nombreuses missions telles la destruction du cuirassé allemand
Bismarck. Le Swordfish continua & opérer dans des unités de premiére
ligne jusqu’'a la fin de la guerre.
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_cing Wire Set. |

frﬁogeatzta Verspanndréhte erworben werden.
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FeAttaching photo-etched parts are called out in the instruction. These mr‘ts are notin-.
cluded in kit. Pun:hasa separatsiy sold 1;’48 Scale Fairey Swordﬂsh Photo Etched Bra‘

FDie Anbringung von fatogeatzten Tetlen |st in der Bauanieitung baschneben dlese' ;
sind jedoch im Bausatz nicht enthalten. Sie kbnnen get.rennt als Fa.imy Swordﬁsh 1:48

*Dans {a notice, il figure des lnstmctions relatives a des piéces en métal photod-
ECOUpS. Ces piaces ne sont pas fournies dans le kit et sont disponibles Separement :
{jeu de p:eces photodecoupees pour Fairey Swordﬁsh 1/48éma). ;

ATTENTION!
PHOTO ETCHED

PARTS
NOT INCLUDED
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@Read carefully and fully understand the in-
structions before commencing assembly. A su-
pervising adult should also read the instructions
if a child assembles the model.

@Remove plating from areas to be cementsd.

@Bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen,
soltten Sie alle Anweisungen gelesen und ver-
standen haben. Fall sein Kind das Meodell zu-
sammenbaut, sollte ein beaufsichtigender Er-
wachsener die Bauanleitung ebenfalls gelesen
haben.

@An den Klebestellen muB die Chromschicht
abgeschabt werden.

@Bien lire et assimiler les instructions avant de
commencer I'assemblage. La construction du

medéle par un enfant doit s'effectuer sous la
surveillance d'un adulte.

@Enlever le revétement chromé des parits &
encoller.

@®FEd 3 ITR / Tools recommended /
Bendtigtes Werkzeug / Outillage nécessaire

ERR (73 RAFyRA)
Cement
Kleber
Colle

Zwit—

Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante

17
Modeling knife
Modelliermesser
Couteau de modéliste

Ertw
Tweezers
Pinzette
Précelles

THAF1 T
Design knife
Papiermesser
Scalpel
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This mark denotes numbers for Tamiya Paint colors.

AS-4 @UL/%AL vk (Luftwatfe) / Gray Violet (Luftwafie)

/ Grawvinlett (Luftwaffe) / Gris Violet (Luftwatfe)
AS9 @%—52U—(RAF) / Dark Green (RAF) /
Dunkelgriin (RAF} / Vert Fonce (RAF)

AS-12 @ 2L/ —3%)l. / Bare-Metal Silver / Blank-
Metall Silber / Métal Nu

@7L.—/Blue /Blau / Bleu

@ LK /Red / Rot / Rouge

@545/ Gun metal / Metall-Grau / Gris acier
@0 jer | Chram-Silber | Aluminiuen chromé
uss biack { Saidenglaz Schwarz /o satiné
.a—iuzl 'b~ H’tamum gald / Titan-Gold / Or Titanium
®75 %7594 | Flat black / Matt Schwarz / Noir mat
@757 - / Flat white / Matt Wei / Blanc mat
- Z0— / Flat yellow / Matt Gelb / Jaune mat
L4')— [ Flat green / Matt Griin / Vert mat
XF-7 @75 whLwE / Flat red / Matt Rot / Rouge mat
XF-10 @ 759+75% / Fiat brown / Matt Braun / Brun mat
XF-15 @779F7L v/ | Flat flesh / Fleischfarben Matt / Ghair mate
XF-16 @ 75517112 / Flat aluminum / Matt Alumirium / Aluminium mat
XF-19 @244 L+ / Sky grey / Himmelgrau / Gris ciel
XF-21 @273 / Sky / Himmel / Ciel

XF-27 @7 5w45 =2 { Black green / Schiwarzgriin / Vert nair
XF-49@A—% / Khaki/ Khaki/ Kaki___
XF-52@7 > - P—2 / Flat earth / Erdfarbe / Temre mate
XF-55@ 7w 4>~ / Deck tan / Deck-Braun / Havane

x-4
X7
X10
X1

==
i)

XF-56 @ £7Uy 7711 | Metalic grey/ Grau-Metallic/ Gris métalisé

e A (K UILA Tom, 1.5mm)
Pin vise

Schraubstock

Qutil & percer

XF-57 @/57 / Buff / Lederfarben / Chamais

XF-59 @ 7 —1T0— / Desert yellow / Sandgelb / Jaune désert
XF-64 @ LvK757> [ Red brown / Rotbraun / Rouge brun
XF-65 @ Zr—/LE L [ Field gray / Feldgrau / Gris campagne
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A CAUTION

@When assembiling this kit, tooTs mcﬂudmg kmwas
are used, Exira care should be takento ampd per—
\\sunai m}ury

OEEELRNIERT B ThPHORE

NEEBROBRAABED. EZIBEHNSS

. @Bausatz

@®Read and follow the instructions supplied with

paint and/or cement, if used {not included in k|t}
Use plastic cement and paints only.

- @Keep out of reach of small children. Children

must not be allowed 1o suck any part, or pult viny!
bag aver the head.

~ /AVORSICHT!

@Beim Zusammenbau dleses Bausatzes waa'den:
Werkzeuge einschlielich Messer venwendet. Zur
Vermeidung von Verielzungen 131 besondaere Vur-

- sicht angebracht.
@Wenn Sie Farben undfoder ‘Kieber verwenden

{nicht im Bausatz anmtaﬂ),_baachten und befol-
gen Sie die dort beiliegenden Anweisungen. Nur
Klebstoff urd Farben fir Plastik verwenden.

von  kisinen - Kindern = fernhal-

" blessure.

N

tah.Verhiiten Sig, daB Kinder irgendwelche Bau-
teile in den Mund nehmen oder Plastiktiten (ber
den Kopf ziehen.

/\ PRECAUTION

@1 assemblage de ce kit requiert de l"out'mage,
en particulier des coluteaux de  modélisme. Ma-
nier les outils avec précaution pour Eviter: toute

®lire et suivre Ies instructions d’uhhsatmn des
peintures et ou de la colle, si utilisés (non inclus
dans le kit). Utiliser umquement une colle et des
peintures speciales pour le polystyrene. :
®Garder hors de portée des enfants en bas age.
Me pas laisser les enfants mettre en bouche ou
SUCEr les pidces, ou passer un sachet wny] sur fa
tato. :

ESAIICEEEZATTZ L)

DEBENET ., BFEQAERATTEL,
RIS

@-DFy FTEHS—FIN—VaeoUTF—N—Jg2DEE5
e, BEFEOQIFIT
CENTEXT, HAHITEHANIC @, B, S ohHh S =T,

BR2GRITHFAIE ¢

HP TERESNEFRTRRORB TS, SROWORNEIT-TTF
T, BET— I PERIEDVWTHPIZ~PI6ETETE L,

SELECT PRIOR TO ASSEMBLY

@Szlect either nommal version (opaque fuselage) or cEear version. There are 3
types of markings. Sslect one type from [& , 5] and [€] prior to assembly.
Opening hole and attaching parts are called out in the instruction. Refer to
P13~ P16 for painting and markings.

ENTSCHEIDEN SIE SICH VOR DEM ZUSAMMENBAL

@Entscheiden Sie sich fiir die normale (undurchsichtiger Rumpf) oder die
transparente Ausfilhrung. Es sind 3 Varianten maglich. Entscheiden Sie sich
vor dem Zusammenbau fiir & , [E] oder [€]. In der Bauanleitung ist beschrie-
ben, wo jeweils Lécher zu bohren oder Teile anzubringen sind. Bitte Seite
13~16 beachten.

CHOISIR AVANT ASSEMBLAGE

@ Choisir entre version normale (fuselage opaque) ou version transparente. Il
est possible de représenter trois décorations 3%, [5] ou [€] . Choisir avant de
commencer 'assemblage. Le percage de trous et l'installation de certaines pi-
&ces différent. Se reporter aux pages 13-16 pour la peinture et les marquages.

825th Sgquadron

EATIOBER
Bismarck attack

ER2IMITRIFTER ©

823rd Squadron

2
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| @ Do not apply cement too much to avoid making transparsnt parts dirty. (Tamiya Extra Thin Cemnent is not suitable)
. @ Verwenden Sie den Kleber sparsam, um Verschmutzung von transparenter Teilen zu vermeiden. (Tamiya-Kieber Extra [

 @ERRARETILEL BEAESLELSHRDHNIY . DHY FBEBAEAECENTRATLEVET, (HLASS

@ Ne pas appliquer trop de colle afin de ne pas endommager les pieces transparerttes. {ia colle extra-fiuide Tamiya ne cont Jieny

BEHFREOLHET

Pilot seat assembly

K"I‘I..

+XF-21: 3
+XF-65:1

Zusammenbau des Pilotensitzes |
Assemblage du siége du pilote

(D30} [
T
g
i \\
/
D10 // T \
I
& x-i *OBMOET,
* Remove.
*Entfernen.
* Enlever.
‘D1 4
XF-5:1 -
+XF-21: 3 xe-5:1 M
+XF-65:1 +XF-21:3
+XF-65: 1

XF-5:1
+XF-21: 3
+XF-65:1

&

ERDESODASIRER—TEEDET,
Number of decal to apply.

Nummer des Abzishbildes, das anzubringen ist.
Numérade la décalcomanie a utiliser,

A9y DL HET
Cockpit assembly
Kockpit-Zusammenbau
Assemblage du cockpit

2/

R

Pilot seat
Pilotensitze
Siége du pilote

{D33}

(ERIFE)

Observer seat

Sitz fiir den Beobachter
Siege de I'observateur

BHmEDED DT

©

XF-5:1
+XF-21: 3
+XF-55:1 ~@ D28

Attaching machine gun mount
Anbringung der Maschinen-gewehr-Halterung
Fixation du support de mitrailleuse

XF-5:1
+XF-21: 3
+XF-65:1

v COY— 7 DR

P EELEEA.
b D37 Do not cement.
Ry Nicht kleben.

Me pas coller.

-D36

D40 @-XF-49

61079 Fairey Swordfish Mk.I Clear Edition



BRFREOLYOT
Attaching gunner seat

Fixation du siége du mitrailleur

Einbau des Sitzes fur den Bord-schitzen b

D35 =7
(D31} x-10
T 7
B B
| BAAE |
S5
) D43~
38 ?
XF-5:1
= XF=-21:3
+ XF=-65:1

AFeD LY 2l
Attaching figures
Figuren-Einbau

Mise en place des figurines

*Anacp as shown.

o o
“Fixer comme indiqué

QEREN-TF AV ERBBLUDURIZTF

YA FATDERBTILAEDFET -
@Reier to the instructions and open holes using de-
sign knife.

[ =R, Sie die Anleitung und 2 Sie
die Licher mit singm Papier-messer aus.

@Se reporter aux instructions et ouvrir avec la
pointe d’un scalpel.

{xvF-7B#8 (158) BD7HlT) | Photo Etched Bracing Wire.
I Fiir die fotogeétzten Spann-drahte hier Locher bolhwen. / Percer pour installer les haubans photodécoupés.

O vF-rEBEvH-OLTUBRSIHER
EEEVREDAIFET.
@Spread the holes using & (included in Bracing

Wire Sef). -
@Weiten Sie die Licher unter Verwendung von 2
auf (im Spanndraht-Satz ent-halten).

@Elargir e trou avec @ (foumi sur la planche de
photodécoupe).

O=MEU HLAKYOB R EFI7TUHTY.
BUBATREEAIT.

@Fatien surface using design knife and make pre-

cise holes using @2,

@Glitten Sie den Uberstand mit dem Papiermes-

ser und bringen Sie die Bohrungen mit 2 in die

richtige Form.

@Aplanir avec le scaipel ot terminer les trous au

moyen de &

4
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BED(AT
Fuselage assembly

Rumpf-Zusammenbau
Assemblage du fuselage

+XF=21:3
+XF-63:1

: JOR

W P

XF=-57

IOT—IOERLEBARIR—CERH TR ERITET,

This mark denotes making hole. Please refer to page 4.

Dieses Zeichen steht fir Loch bohren. Bitte Seite 4 beachten.

Ce symbole indique qu'il faut percer un trou. Se reporter a la page 4.

ERnEY-2F

Attaching horizontal stabilizer
Anbringung des Hohen-leitwerks
Installation du stabilisateur horizontal

* Ty F Y RREEDYVEIECLYINIZT.

JrAttach B14 when not using 1/48 Swordfish
Photo Etched Bracing Wire.

+Falls nicht die fotogedtzten Spanndrahte ver-
wendet werden, B14 anbringen,

“Fixer B14 si les haubans photodécoupés ne
sont pas employés.

14
A

links
gauchs

5 61072 Fairey Swordfish Mk 1 Clear Edition



WERBTEROEY 2

Fuselage undersurface

Rumpf-Unterssite Gl
Dessous du fuselage

.:._0)9&&'00") HRLES S /48— F 7 v a TuF oy Bty GIR) TH. R0 EY s FoER T3 BBty
FEORBRMESECLT R, : : :
le Fairey: Swordfish Photo Eiched Bracing Wire (available separately).

L:‘g -@This mark denote parts for 1/48 Scal -
@Mit disser Markierung sind die Teile der (getrennt er-hali—lichen) 1:48 Swordfish fotogeatzten Spanndrahte gekennzeichnet.
@Co symbole indigue des pigces provenant de la planche de photodécoupe pour Swordfish au 1/48&me (disponible séparément).

Xl D{HTT
Engine assembly
Motor-Zusammenbau

Assemblage du moteur

A
ﬁ T AT ,é/l‘ll
- ) vl
A 220 A
(D) =
—<N
A
J DI
TN
TiADIC& € THET - DIM7F—ABETNENET .,
Set (i1 to D1 and bend as shown, Remove D1 arms.
Setzen Sie ) auf D1 und Die Absitze an D1 entfernen.
biegen Sie es wie abgehil-det. Enlever les bras de D1. Pely cap
Pasitionner (1 sur D1 et plier Kunststoff-Nabe
cOmme montre. . Piace de jonction
AT T DEYDU T D7
Engine cowling Engine : \ XF-56
Motorabdeckung Motor é

Capotage moteur

A6 @= XF-56

61079 Fairey Swordfish Mk.I Clear Edition
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I EY DT
m Attaching engine E13 @ xF-56

Motar-Einbau
Mise en place du moteur

T i
Engine
Motor

Mateur

(EERERITE)
Upper wing mount
Halterung der cberen Tragflache.
Support de plan supérieur

Fuselage eolor
Rumpffarbe
v Teinte de fuselage

*ERA BRI T2 I RKIRC T30 ABAT F AL,
HOR— RIS THAL TET LT T a0,

J*rSelact eithar spread or folded wings. Refer to these marks for
each assembly.

*Entscheiden Sie sich filr Trag-flachen in eingeklappter oder in
Normalstsliing. Beachten Sie diese Kennzeichnung fiir den

aiffimn i

bide hoy IR Rk

jpwai-ligen Zusammenbau. Spread wings Folded wings |
W Choisir ailes déploydes ou repliées. Se reporter a ces symboles Tragfidchen ausgeklappt  Tragfifichen eingeklappt
lors de. chaque assemblage. Altes deployges Sileb/aplises
{ o WoRT—IMARIZREHITET.
TERPRE @D (Af=T LC5,Ca) e ERRSEEERE B ] 4 Thic mark denotes making hof:
Center of lower wing +*Dieses Symbal steht fiir Loch bohren.
Mittelteil der unteren Trag-flache +*Ce symbale indique un trou & percer.

Section centrale de plan inférieur

*EHEIT, i [ *HUHEIT,
#Cut off. (A‘J @ +*Cut off.
“rAbschneiden. Lo 4 Abschnsiden.
*Couper. % e EERE RN S + Couper.

‘ XY nELT

ut off.
HWEE £ “Abschneiden.
Fuselage color F4 . % Couper,
Rumptfarbe )

Teinte de fuselage

7 61079 Fairey Swordfish Mk.I Clear Edition



TERERIEOEYDT

Lower wing stay

Halterung der unteren Trag-flaiche
Renforts de plan inférieur

@ LERPRE O AT
Center of upper wing

Mittelteil der oberen Trag-fliche
Section centrale de plan supérieur

RERIRRED Bil
Spread wings
Tragflachen ausgeklappt
Ailes déployées

(B11) 0 | (B10} 7
— | - P “H
4 f — e -l
: V4 L}
| - ]
P ; e N
/ / *

r AR EZT . . *EINsadT. * B rEET,
+ Cut off. #Cut off. *Cut off.
*Abschneiden. +*Abschneiden. i % Abschneiden,
* Couper. wCouper. Couper.

CURFRIR RS

Folded wings
Tragflachen eingeklappt
Ailes replides

LEHPREDEYDIT
Attaching center of upper wing

Einbau des Mittelteils der oberen Tragfliche

Fixation de la section centrale
de plan supérisur

A EYET,
wrHRemaove.
wEntfernen.
wEnlaver.

A TEOELICEYDITET
“Aftach as shown.

+Gemad Abbildung sinbauan.
“Fixer comme indigué.

8 61079 Fairay Swordfish MK.I Clear Edition



E3 ol 16 {ca. (CDy

Opening holes : /M /
Aufhohren der Locher e — =

Pergage des trous f/" l‘_lf'lj/ .-"f Il —

*( IOFOBREERBSTT-
*{ ) are left wing parts

#( ) sind Teile der linken Trag-flache A
*( ) sont les pigces de 'aille gauche A

T AEET,
H* Cut off.
Y Ahschneiden.

{B9.(B8)} " ﬁ =

i Couper.
(G15. (G19)) i
dl
F | I
I-' & L]
* B EET T -
*Cut off.
“ Abschneiden.
“* Couper.
(B LEEXH) (A TEREH)
Right upper wing Right lowar wing
Rechte Tragflache oben Rechte Tragflache unten
Aile supérieure droite Aile inférieure droite i
B13(B12) @
s {

Fuselage color
Rumpffarhe
Teinte de fuselage

ci1(c12)

;¥ &= NOTICE / ANMERKUNG / ATTENTION

OERAOTvFFERBA—VIR. EUOHFRSFIBUVIT. BEL]
BTEY23TTFaEL, I ZwF P =S EFHE. v B8R
EAEECLTFAL.

@Note direction of Photo Etched Bracing Wire. Refer to the instructions included
in 1/48 Swordfish Etched Bracing Wire Set for bending parts.

@Achten Sie auf die Einbau-rich-tung des fotogedtzten Spann-drahts. Beachten
Sie die bei Set der 1:48 Swordfish foto-ge#tzten Spanndrihte beiliegends Anlei-
tung be-zlg-lich des Biegens von Teilen.

@®Noter le sens des haubans photodécoupés. Se reporter aux instructions
fournies avec la planche de photadécaupe pour le pliage des pidces.
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*BDREOLS=2 2HIET,
wBend (1) as shown.

“*Teil (i gema8 Abbildung biegen.
wPlier (¥ comme montré.

XF—ﬁﬁ-'A} @n(ae)

@ (113ket®i) [
113kg bomb
113kg Bombe

Bombe de 113kg

El4@ xF-27
®

(5wv2)
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(46emBEY TN
. 46-cm torpedo B2=
46-Zantimeter-Torpado

Torpille 46cm

BAEHD(HT {BENIREED (L RARIE
Main landing gear (right) Spread wings Folded wings
Fahrgestell (rechts) Tragflachen ausgeklappt Tragflachen eingeklappt

Train principal (droit) Ailes déploydes | Ailes replides
|

XF=1

F-

b
Gl

als

| xF-1 =i

@ EROLY2F (EBEREER)
Attaching wing (Spread wings)

Anbringung des Fligsls (Tragflachen ausgeklappt) D|2|
Fixation de Iaile (Ailes déployees)
EEH
-~ Main landing gear (leff)
Fahrgestell (links) D20
Train principal (gauche) EEE £ |
Main landing gear (right) |

Fahrgestell (rechts)
Train principal (droit)

Lett wing
Linke Tragfiache
Aile gauche

{D20.D21}

o

III/.’/
* I ENET .,
Right wing
:gmﬁ'ﬂ Rechte Tragflache
*Enlever. Aile droite

11 61079 Fairey Swordfish Mk.I Clear Edition



FROEY DU (UIRFIREE)
Attaching wing (folded )

Anbringung der Flache (singeklappt)
Fixation des ailes (replices)

EEHE

Masin landing gear {left)
Fanhrgestell (links)
Train principal (gauche)

HEM
Main landing gear (right) --_____

Fahrgestall (rechts) =
Train principal (droit)

{D20.D21}

*HINEYET,
+*Remove.
*Entfernen.
+*Enlever.

EZER

Left wing
Linke Tragflache
Aile gauche

Right wing
Rechte Tragflache
Aile droite

decmBE D EY DU
Attaching 46-cm torpedo

Fixation de la torpille 46cm

Anbringung eines 46-Zentimeter-Torpedos

—T AR
46-¢cm torpedo
46-Zentimeter-Tarpedo
Torpille 46cm

(V—FZqvioaMk I Oz
PPV —V—FZ4viaMk I(3%
., #EsEIZI7ZLIBEOEE AN
T E LAd 1939FEH, L EEHFTZ R
FSF——T LM ERENSTRNY
LA EF—D AL P EFEERS
B o T L DT ¥ L TR
HBOTEGE TEAZRASI LS EEN
FLA. ¥, TEBHSFZAASIZES,
ERTEOEET—-Z7EY2.08H,
LtE®O#KERE ZAHA DEREFFET
HETEHFYELA

Painting the Swordfish Mk.I

At first, the Swordfish was painted an alumi-
num color. From 1939, the top surface was
painted with a greenish grey camouflage con-
sisting of Extra Dark Sea Grey and Dark Slate
Grey. The lower sides of the fusslagse and bot-
tom surface were painted Sky Grey. Later, the
bottom surface was changed to Sky, covering
up the nationality mark on the bottom of the
wings. The camouflage pattern painted an the
top surface and the Sky color an the bottom
surface met on the lower sides.

Lackierung des Swordfish Mk.I

Der gesamte Rumpf des Swordfish, war mit
Aluminiumfarbe gestrichen. Von 1839 an wur-
den die obenliegenden Fldchen mit einem
grau-griinen Tarnanstrich versehen, der aus
besonders dunklem Meergrau und dunklem
Schiefergrau bestand. Die Rumpfunterseite

12

und die untenliegenden Oberflichen wurdsen
in himmelfarbenem Grau lackiert. Spater
wurde die Farbe an den Unterseiten in Him-
melblau geandert, wobei die Tragflichen an
der Unterseite die Mationalitdtszeichen
trugen. Der auf die obenliegenden Fl&chen
aufgetragene Tarnanstrich ging im unteren
Bereich in das Himmelblau der Untersaite (iber.

Décoration du Swordfish Mk.I
Le Swordfish avait une cellule entidgrement
peinte aluminium. A partir de 1338, les surfa-
ces supérieures furent camouflées en Extra
Dark Sea Grey et Dark Slate Grey. Les flancs
inférieurs du fuselage et les surfaces inférieu-
res étaient Sky Grey. Plus tard, les surfaces
inférieures furent repeintes en Sky recouvrant
les cocardes sous les ailes. Le camouflage
des surfaces supérieures rejoignait le Sky sur
le bas des flancs.

61079 Fairey Swordfish Mk.I Clear Edition
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ZONZOERD a:ssuu%----AmmlgéAzzo,%ls
Attaching propeller Notused. D8, E6, E9, E24, G9
Anbringung des Propellers Nicht verwenden.

Fixation de 'hélice Non utiliss.

N

*fEOBICHBED T,

*Apply 2 to the others.

* 3 auch auf die anderen aufbringen.
FrApposer @ aux autres.

KRS ET— 0 F2EEA - TVWET. BERRICBERAY A TODRASA RI—F (2 UP—=TFr

V) ERBELWTEWV, fEYVDORCEAESSICEHET,

*Two types of decals included. For heightening overall looks of the model, use semi-transparent type de-

cals (clear edition) for transparent parts.

*Es sind zwei Arten von Aufklebern enthalten. Um den Gesamteindruck des Modells zu verbessern, sol-
Aufkleber verwendet werden.

(3 825 F{TRIATE)  si Lvon Au
| E-TXEY FDEt :E'euxlwesaed:t;;mnﬂoumns.cPurampﬁﬁerleﬂemehansparsnce.mrserladmblypo
825th Squadron, transhucide sur les pigces transparentes.

Lt.Commander E. Esmonde AS-4

13 61079 Fairey Swordfish Mk.l Clear Edition



A | (% 825 RiTERPIRAR)
825th Squadron

XF-3

*<{bLLEEY—RAKOEEEESE
ELTTFEW.

“ Refer to the separate sheet for painting camou-
flage pattemns.

“Fir die Lackierung des Tam-anstrichs beacht-
en Sie bitte das Blatt.

YrSe référer au feuillet séparé pour la peinture du
schéma de camouflage.

y | (ERATILEER A-W-D E—ILEHR (FIEFEH) §
B
= | Bismarck attack, Lieutenant A.W.D Beale (Squadron unknown)

61079 Fairey Swordfish Mk.| Clear Edition
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B {E R~ BEER)

Bismarck attack

rc {55 823 MITERFRIEH)
823rd Squadron

*EEITIF XF-19: 1+XF-2 1 1. HIFSIBAS-12TEDHHHET .
HPaint metal part with XF-19 1 1+XF-2 : 1. Paint cloth part with AS-12.
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{EEB23MITRFIRE)
823rd Squadron

Cc

XF-19:1
+XF-2:1

] I
/|
If II

e
f

RAAR

] i

|
|

W EBEAEXF-19: 1+XF-2 1. FHEkaE
AS-12TEDFTET.

¥ Paint metal part with XF-12: 1+XF-2: 1.
Paint clath part with AS-12.

(AT KER—oDE DM
Db ews—syENTEITHDHEET,
BR— U EHBERBICIOVEFEDRLL
THheEYyANLEDHODLEBEET.
BEEOFLEFTHSE., Ba&I3kT
—EASAREETEFTILICBLTTFS L,
@EEPUKEDIFTYI—VEBS L
A, ELWIBIKFSLET.
EYhshWHETYT—YORAlogEE
HELHULESFS, SL2FB3ESKLT
knEEDET,

DECAL APPLICATION

1.Cut off decal from sheet.

2.Dip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.

3.Hold the backing sheet edge and slide de-
cal onto the model,

4 Move decal into position by wetting decal with finger.
5.Press decal gently down with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1.Abziehbild vom Blatt ausschneiden.

2.Das Abziehbild ungeféhr 10 Sek. in lauwarmes
Wasser tauchen, dann auf sauberen Stoff legen.
3.Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.

4.Das Abziehbild an die richtige Stelle schisben und
dabei mit dem Finger das Abziehbild naBmachen.
5.0as abziehbild mit weichem Stoff ganz
andriickn, bis kein Oberflissiges Wasser
und keine Luftblasen mehr vorhanden sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1.Découpez la décalcomanie de sa feuille.
2.Plangez la décalcomanie dans de I'eautiade pendant
10 secondes enviren et poser sur un linge propre.
3.Retenez la feuille de protection par le cité et
glissez la décalcomanie sur lemodéle réduit.

4.Placez la décalcomanie & I'endroit voulu
en lamouillant avec un de vos doigts.
5.Pressez doucement la décalcomanie avec
un tissu doux jusqu'a ce gue l'eau en excés
et les bulles aient disparu.

{SMEREE O S FHIFEEY
BEROhABEROEEMCIOA—FESE
CITEMES., A5—IL. HG#. 548, &
BEHRTTRATZ V., ERAANEFRICEER
HFELEBE WS, OEES 0081021118,
MASE - BEENTEEATS .

0006258

AFTER MARKET SERVICE CARD PROBAGNH - v s s sl s T B Parts
When purchasing Tamiya replacement parts, 00058260 = swnnrs sossanen dasingn ety C Parts
please take or send this form to your local Ta- 0008044 srrerrrrensnrnnsanns D Parts (Clear)
miya dealer so that the parts reguired ean be ODDB2ET - =« sassoninsvassuaninee D Parts (Gray)
correctly identified and supplied. Please nate that DO0B2GE2 s rersmrrrsarannncannn E Parts (1 pc.)
specifications, availability and price are subject 00082632 arsmsanvmrnrcnyasnanannsre F Parts
to change without notice. 0006264+ - areriammaansananiansnins G Parts
Parts code ITEM 81078 9406058 «3mm Poly Cap (2 pcs.)
0008043+ cAParts(Clear)  140B141-serrrerenrrncaaiannianiian, ecal
O00B28Gr rrrrrrrrrrrrsnnnrannes A Parts (Gray) 1406171 ersennrnsvncas Semi-Transparent Decal
e T e S T e e e W e L
{m DJS—"Y (FEER) revvevearnrens 720/ 0008044
E/T— (142) ++r 0006262 |
0006263
' SWORDFISH cooszss |
| Mk, J 877 ramd e |
® [GUP—TFrv3v) 1406171 |
HmER f=h. T 'z . FOAFT¥A
T;ﬁ%agﬁgiyvfgiﬁﬁﬂ;mggg For Japanese use only | ITEM 61079 |
Wi ET. HHh AT — [———| {EFR 1 17 1 ]
YR CEETETT 58 |(TETAAIT-| |=[]|-T |[]: []|
. zon—kopEges (YA —_
OTHCH. ASEREEDE |
fold. BEAVEE (100HLCT
FDFET) E—EicRELRAH |
T&w, 4E. cERCRS S
FPhH—FPrHERES AR |
WiEREEET. .
BIE i
{EFHVWEDLERS) ( ) |
#m 054-283-0003 K& |
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The Flying Fish of the FAA

Tt is often said that the top three British aeronaulical masterpieces of
WWILwere the [ollowing:
@ Supermarine Spitfire Fighter
@ De Havilland Mosquito Multipurpose Aircraft
@ Avro Lancaster Bomber

However, if yet one more aircraft were to be added to this prestigious
list, it would undoubtedly be the carrier-bomn, single engine biplane,
“Fairey Swordfish”. From the maiden flight of its predecessor, the TSR
I(Torpedo-Spotter Reconnaissance), in 1933, the career of the Sword-
fish spanned until the end of the war, even outlasting aircraft that had
been designed to replace it such as the “Fairey Albacore™.

From Debut to Deployment

In the early 193('s, Fairey began work on the development of large,
carrier-bome  aircraft, the TSR I, the predecessor of the Swordfish.
These aircraft were fitted with either the Siddely Tiger or Bristol Pega-
sus engine. In May of 1935, the Air Ministry placed an order lor 86
Swordfish Mk.1, and the first torpedo-bomber version of the aircraft
rolled out of the Fairey production plant at Hayes, Middlesex, England
in 1936. While most of these aircraft were fitled on the lower fuselage
with a V-shaped arresting hook for grabbing an aireraft carrier’s arrest-
ing cables, some were equipped with pontoon-floats.

In July 1936, the 825 Squadron replaced its Fairey Seals for the first
Swordfish and embarked on the HMS Glorious where they were still
serving when WWII broke out in September 1939. By that time, about
13 Squadrons had been re-cquipped with the Swordfish, the only FAA
(Fleet Adr Arm) aircraft serving on five aircraft carriers. Since the de-
ployment of the Swordfish began four years prior to the outbreak of the
war, its crews had ample opportunity for flight training.

The construction of the Swordfish closely resembled that of a WWI
aircraft. It had an all-metal sirframe with the forward fuselage and area
around the cockpit covered with sheet metal panels. The remainder of

the airframe was covered in fabric. Tt was powered by a 690 HP Bristol
Pegasus TMM3 nine-cylinder, air-cooled radial engine. The engine
turned a metal, three-bladed, fixed pitch Fairey-Reed propeller, whose
hub was capped with a small spinner. The Swordfish Mk.1 measured
36 feet, 1 inch (11m) in lenpth with a wingspan of 45 feet, 6 inches
{13.9m). weighed 4.21 and had a crew compliment of three, This con-
siderable size and weight, contrasted with the limited power of the en-
aine, detracted from the performance of the aireralt. Furthermore, with
10 supporls between the upper and lower wings, fixed landing gear and
an extensive network of bracing wires, the aerodynamics of the aircraft
were anything but outstanding.

Performance of the Swordfish

Going by just specifications alone, the Swordfish appears Lo be a
rather weak aireraft. When compared to the carrier-based aircraft of
the Japancse and American navies (the Type 97 and Douglas TBD-1
Devastator) of the same period, the Swordfish just does not stack up.

B Tvpe 97 refery to the Nakajima Type 97 Carrier Bore Aircraft BSN2

i Swordfish TBD Type 97
Max. Speed (km/h) 230 330 350
Cruise Speed (km/h) 190 210 260
Climb Speed (m/min) 150 220 360
Max. Altitude {m) 3260 6600 7800

% Douglas TBD-1 Devastator
. !

However, the actual performance of the Swordfish tells a different
story, The Swordfish was casy to fly and had excellent reliability,
which is why it was loved by [light crews. Also, since it could slow to
S0knots (93km/h), landing on carriers was relatively easy. Also, the Pe-
gasus engine could take fairly rough handling without breaking down
and was easy (0 maintain. When equipped with an additional fuel tank,
the range of the Swordfish was over 1600km. This provided a continu-
ous [light duration of aboul 10 hours. These factors made it an excel-
lent multipurpose aircraft capable of not only torpedo bombing, but
also regular bombing, reconnaissance, communication, patrol, light car-
zo transport and so on. For anti-submarine patrolling, the crew was

@ Fabric covering

This fabric covered con-
struction allowed for high -
maneuverability and ai-
lowed bullets to pass
through with minimal dam-
age.

. s
@ Taillight @ Landing hook @ Flares

@ Bomb hooks
{for three 113kg bombs on each side)

TAMIYA, INC. 3-7, ONDAWARA, SHIZUOKA-CITY, JAPAN.

0501 22001 TAMIYA

® 7.7mm Machine gun

@ Bristol Pegasus engine
i (B90HP engine could take rough
@ 0Oil cooler handling and was easy to maintain)
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sometimes reduced to two to lengthen flight duration.

No Match But Still a Threat

As WWII progressed, it became obvious that the Swordfish was no
martch for the fighters of the Luftwaffe such as the Br109 and Fwi90 in
aerial combal. For this reason, it was rarely sent to regions where there
was a high possibility of encountering enemy airerafl. However, the
Swordfish was still used extensively in behind-the-scenes roles, espe-
cially for anti-submarine patrolling, Equipped with underwing rockets
and 60kg anti-submarine bombs, the Swordlish was a [orce (o be reck-
oned with for German U-boats. Tn fact, by the end of the war, Sword-
fish had contributed to the sinking of 16 U-boats, Furthermeore, it also
saw service in target pulling drills and other such training activities.

A Dwindling School of Swordfish

Tt appears that only about nine of these legendary aircraft survived un-
til present day. Of these, three are still flvable, one of which is in Cana-
da, and the other two belong to the aireraft collection of the Royal
Navy Historic Flight.

Swordfish W.3850 (M I) was built at Sherburn-in-Emlet by Black-
bumn Aircrall. Afler aboul a vear of service in the Mediterranean Fleet,
it was brought back to Fairey's Stockport factory. The aircraft then
served in training roles and was sent to Canada where it remained lor
the rest of the war. After disposal, it was bought by civilian operators
and then by Sir William Roberts, who added it to his Strathallan Collec-
tion in Scotland. Subsequently, the aircraft was purchased by British

ITEM 61079

# Swordfish (W5856) of FAA Museum about to take off.

Aerospace for presentation to the Swordfish Heritage Trust. By 1993,
the aircraft was completely restored and made flight-worthy again,

Swordfish Mk.I Specifications

@ Wingspan: 13.9m  QOverall length: 11.1m
Area of main wing: 56.4 square meters ~ Weight: 2.36t
Weight fully equipped: 4.2t  Crew: 2-3

@ Engine: Bristol Pegasus/690,750HP

@ Max. Speed: 230km/h

@ Range: 1310km/1670km (with additional fuel tank)

® Armament: 7.7mm forward machine gun and revolving machine gun

@ Torpedo: 46cm (730kg)

@ Bombs: two 227kg, six 113kg bombs

@ Rockets: eight 27kg anti-submarine rockets

The Pierce of the Swordfish

The Swordfish served tirelessly from the outbreak of the war in Sept
of 1939 right o the end. Over this period, it was used in a number of
roles. The main ones are as follows:

Shipping Attacks from Malta

In the summer of 1940, the 27 Swordfish on the island of Malta in the
Mediterranean made attacks against North Africa bound Italian ship-
ping fleets. The Italian Navy did not have any carriers and the Sword-
fish were able (o make almost unresisted attacks against the ships. As a
result, an average of 50,000 tons per month (up to 90,000 toas in one
month) of shipping boats were sunk, greatly reducing the fighting
strength of the Ttalian Anny and German Africa Corps, Furthermore,
the loss of British aircraft was extremely low, not exceeding 2-4 planes
per month.

Night Attack at Taranto Harbor

Taranto was ltaly's largest naval harbor of WWI and was well protec-
ted with submarine nets, barrage balloons and anti-aircrafl guns. Late
on the night of November 11, 1940, from 270km away. twelve Sword-
fish torpedo bombers took off from the decks of the British aircraft car-
rier, [llustrions. Wireless operator air gunners were not carried meaning
that the internal auxiliary fuel tanks could be fitted in the rear cockpit
to extend the range. The attack consisted of two waves, the second
wave meeting extreme resistance [rom the ground. The [talians were
putting up a box barrage, with every gun on shore or on the water firing
upward at a specified deflection and range. However the Swordfish un-
dauntedly continued the attack, which ultimately left Conte di Cavour,
Littorio and several other major warships sunk or scriously damaged,
dealing a crippling blow to the Talian Fleet. The raid was an incredible
victory for the FAA. Interestingly enough, the success of this operation
is said to have inspired the Japanese Navy's attack on Pearl Harbor.

The Sinking of the Bismarck

In May of 1941, the German battleship Bismarck and heavy cruiser
Prinz Eugen, under the command of Admiral Giinther Liitjens, steered
the Atlantic Sea with the intention of attacking the vital British con-
voys. The British battlecruiser Hood and battleship Prince of Wales, un-
der the command of Admiral Holland, intercepted the Bismarck but
Hood was sunk with heavy loss of life. Prince of Wales was also seri-
ously damaged but she succeeded in damaging one of the enemy’s fuel
tanks hefore hreaking off. Bent on revenge, the Royal Navy ordered all
of its warships to attack the Bismarck. The leaders of the charge were
the Swordlish torpedo-bombers which flew off the aircraft carriers Ark
Royal and Victorious. On the first attack wave, Licutenant Commander
Eugene Esmonde led nine Swordfish and scored one hit on the armored
belt of the massive battleship, One of the fifteen Swordfish on the sec-
ond wave, led by Lieutenant Commander T. P. Coode, launched a torpe-

o =

# Swordfish flies off the aircraft carrier Ark Royal

do which struck the steerin g gear and jammed the rudder. This forced
the battleship to steam an unknown track, finally sinking the following
morning by the big guns of the Royal Navy warships, such as battleship
King George V, Rodney and heavy cruiser Dorsetshire.

The Challenge of the Channel Dash
Because of the growing intensity of air raids by the Royal Air Force
(RAF). the German Navy headquarters decided to call home the main
fleet from Brest. They also decided that the fleet in Brest should return
home by breaking the English Channel. On the night of 11-12 February
1942, three German warships consisting of batilecruiser Scharnhorst,
Gneisenau and heavy cruiser Prinz Eugen lefl Brest, and headed up the
English Channel cscorted by six large destroyers and three torpedo
boats. A patral of lwo Spitfires discovered the breakout of cnemy ves-
scls and informed their base. The enemy force was already passed the
Straits of Dover and alerted. 825 Squadron commanding officer Lieute-
nant Commander Eugene Esmonde had only six Swordfish but elected
to go and attack the encmy force, knowing that the escorting fighter
squadrons were not ready and would be late. The sky was [ull of Luft-
waffe fighters such as Messerschmitt Bf 109 and Focke Wulf Fw190
and the warships began firing on the six closing Swordfish. Despite the
brave effort, all six of the aircraft were shot to ribbons, but still man-
aged to gct off three torpedoes before going down, None hit their target
and the enemy warships eventually reached safe waters. Miraculously, 3
of the 18 crew members survived the battle. The obstruction of the Ger-
man’s channel dash operation failed and all of the German warships suc-
ceeded in breaking through the English Channel as a consequence.
However, this valiant yet tragic struggle of Swordfish made a deep im-
pression in the hearts of the British.
1/48 72T U= U=F7 t»¥ 2 Mk . T 2RI (F035)
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FAIREY SWORDFISH Mk.I o GE 5> 2) A > 512 5 — QRED < B TTED LS CRDHIFTILEZL,
MMLCAD LT “JrRefer below when attaching fuel tank on page 50 .
CI__EAR____EDITI(]\I Kraftstofftank * Fiir Kraftstofftank-Einbau siehe unten. Beachten Sie Schritt @ auf Seite 5.
Z7YU— VR Frva Mk IGUP—I5cav) Réservoir fuselage *Voir ci-dessous pour fixer réservoir a I'élape @ page 5.
BEDLHIET KFREEELEHLETREDSHAIZIT LTV,
Fuselage assembly JRefer to text of instruction for assembly.
Rumpf-Zusammenbau *Fiir der Zusammenbau siehe anleitung.
Assemblage du fuselage * Se référer a la instructions pour assemblage.
{WRELS = )
Fuel tank
Kraftstofftank
Réservoir fuselage

OHAFI—H—ERC LNN—VETFELOBESIE.
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